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Chère cliente, cher client,
Pour exploiter correctement votre installation d’aspiration et ses différentes possibilités d’application, veuillez s.v.p. lire soigneusement les présentes 
instructions de service et respecter les remarques suivantes:

ATTENTION!
Pour une exploitation correcte, c’est-à-dire conforme à la destination prévue pour l´aspirateur central, il vous faut connaître et respecter les 
documents suivants:
Aspirateurs Centraux Muraux
•  Brochure d’études pour la planification de l’aspirateur central THOMAS.
• Instructions d´installation et de service THOMAS aspirateur central 15-301 ZA · 18-451 ZA · 34-451 ZA.

Aspirateurs Centraux Mobiles
• Brochure d’etudes pour la planification de l’aspirateur central THOMAS.
• Consignes installation de l’aspirateur central THOMAS 451 ZA.
• Mode d’emploi pour aspirateur central THOMAS 451 ZA.

Elles ne sont considérées comme valables qu´ensemble! Elles font partie intégrante du système et doivent être scrupuleusement 
conservées. Elles doivent être remises avec le système en cas de changement de propriétaire!

  1. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Notre assistance-conseil et technique formulée oralement et par écrit 
repose sur l’expérience et est fournie en toute connaissance de cause, 
elle n’a toutefois qu’une valeur de conseil sans engagement. Toutes 
conditions de travail que nous sommes dans l’incapacité d’influencer 
comme toutes conditions d’utilisation différentes de celles prévues 
entraînent une exclusion de toutes revendications découlant de nos 
informations.
Nous vous recommandons de bien vérifier si le produit THOMAS 
convient pour l’application désirée. Nous n’avons aucune possibilité 

de contrôler l’utilisation, les modes d’application et le traitement des 
produits que nous vendons. C’est donc vous qui assumez l’entière 
responsabilité de leur utilisation et traitement. 
En cas de responsabilité de notre part, elle est, quoi qu’il en soit, 
limitée pour tous les dommages encourus à la valeur des produits 
que nous avons livrés et que vous utilisez. Notre garantie suppose  
par ailleurs une qualité inaltérée de nos produits correspondante à 
nos spécifications et en conformité avec nos conditions générales de 
fourniture et de paiement.

1.1 RESPONSABILITE POUR LES ETUDES DE PLANIFICATION

Toute installation et exploitation autre que celle décrite dans la 
brochure d’études, le mode d’emploi de l’aspirateur central et les 
consignes d´installation de l´aspirateur central est à proscrire. Toute 
autre utilisation que celle 
prévue dans ces documents est réputée incorrecte au sens défini 
précédemment et est donc illicite! 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages dus à une 
installation incorrecte, à une commande erronée et à un emploi non 
conforme à la destination de l’équipement, comme en cas de non-
respect des consignes de sécurité.

ATTENTION!
Respectez soigneusement les règlements de sécurité de lutte contre 
les incendies applicables, en particulier en cas de passages des 
conduites à travers des sections et pièces pare-feu qui sont assujetties 
aux directives et règlements de sécurité de la construction.
Toute co-utilisation des conduites de sortie d’air pour 
l’évacuation des eaux usées domestiques est interdite!
Ne laissez pas les enfants sans surveillance à proximité des appareils 
électroménagers et ne laisser pas les enfants jouer avec les prises 
d’air.
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2. Utilisations

Les aspirateurs centraux sont conçus pour aspirer la poussière domestique dans des bâtiments d´habitation.

Pour utiliser les appareils THOMAS dans des locaux commerciaux ou 
des maisons abritant plusieurs familles dotées d´importantes surfaces 
ou de plusieurs étages, veuillez prendre préalablement contact avec 
nos services techniques.

 Attention: pour les caves en béton armé et les matériaux de 
construction n´acceptant pas la radiotransmission tels que le métal 
déployé et le chauffage au sol équipé de tuyaux en métal, le fonc-
tionnement de la mise en marche et de l´arrêt de la radiotransmision 

peut être limitée. Dans de tels cas il peut être utile 
d’installer un ou plusieurs répétiteurs. Le répétiteur 
est a disposition en accessoire pour utilisation si 
nécessaire. Pour cet effet, il suffit de réserver une prise 230 Volts 
en service pour le répétiteur.
Une autre solution est l’installation de la centrale avec fil et de 
brancher un modulateur.

 Appareil Utilisation Hauteur max.  Longueur de la  Nombre max. Surface
 Modèle  d´aspiration conduite  de prises  max.   *
     la plus longue d´aspiration*           **
    

 Aspirateurs Centraux Maisons individuelles  0 m 60 m 15 400 m2

 Mobiles 451 ZA et appartements  2,5 m 40 m 
     

 15-301 ZA Maisons individuelles 0 m 80 m 15 400 m2

  et appartements 2,5 m 50 m 
   5 m 40 m 

 18-451 ZA Maisons conçues pour 0 m 100 m 20 600 m2

  abriter deux familles, 2,5 m 80m 
  petites pensions, bure- 5 m 70 m 
  aux, magasins, etc. 8 m  60 m

 34-451 ZA
  un utilisateur L’appareil est conçu pour  0 m 120 m 25 800 m2

   pouvoir être utilisé simultanément  2,5 m 90 m
   par deux utilisateurs,  5 m 80 m 
   comme par ex. dans des  8 m 70 m
   pensions, des petits hôtels, 
  deux utilisateurs des bureaux, des magasins etc. 0 m 60 m 25 800 m2

    2,5 50 m 

*  Orientation pour le choix de l´appareil
**  Pour les maisons de plus de trois étages, cave comprise, et celles 

dont la taille des étages est > 140 m2.

Les kits d´accessoires recommandés pour les appareils 18-451 ZA et 
34-451 ZA comprennent un repeater en série.

Il convient de déduire des longueurs de tuyaux indiqués dans le 
tableau les longueurs suivantes pour les coudures et les pièces préfor-
mées :
Pour une coudure de 90° (siphon) 1,2 m
Pour une courbure de 45° 0,7 m
Pour deux courbures de 45° (90°) 1,0 m

Différence de hauteur entre l´aspirateur 
et la prise d´aspiration la plus basse
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Garage

max. 8 m

3. Sélection de l’emplacement pour l’installation de l’aspirateur central

–  Nombre de prises d’air au maximum: 15 Toutes les prises d’air 
doivent être situées à une cote au-dessus de l’aspirateur central

–  Pose dans des pièces protégées contre le gel, si possible au bas 
des murs et cloisons (pour plus de convivialité à environ 30 –70 
cm de hauteur)

– Veiller à ce que les prises soient facilement accessibles
–  Toutes les surfaces à nettoyer doivent être facilement accessibles 

avec le tube d’aspiration flexible  (8 m de long)

Lors des mesures, tenir compte des points suivants:
–  Les meubles, portes ouvertes et autres obstacles doivent 

pouvoir être contournés.
–  Ne pas oublier le raccordement dans l’atelier de bricolage et dans 

le garage*
–  Ne pas entraver la mise en place de meubles, et par conséquent, 

choisir de préférence un emplacement dans le vestibule, les 
couloirs et derrière les portes.

*) Température ambiante: toute l’année supérieure à 5°C

4. Sélection de la configuration des prises d’air

Il est recommandé de ne pas installer l’aspirateur central dans la pièce 
où se trouve la chaudière du chauffage central (fonction des règlements 
de sécurité de la construction applicables localement) et en tout cas 
de ne jamais l’installer dans une pièce humide! Lors de la sélection de 
l’emplacement pour son installation et lors de son installation, il est par 
ailleurs indispensable de tenir compte des critères suivants:
–  Emplacement au point le plus bas par rapport à l’ensemble de 

l’installation
– Température de la pièce toujours supérieure à 0° C
–  Bonne aération et ventilation de la pièce, ouverture d’aération d’au 

moins 150 cm2

–   Il est recommandé de ne pas installer l’appareil derrière des portes 
en acier

A respecter auprès du modèle 451 ZA:
–  Ne pas installer le récepteur dans une armoire d’électricité (avec 

fu sibles) ou à proximité d’autres modules domotiques radio-
commandés.

– Ne pas installer le récepteur  derrière les portes en acier

Entre axe minimum entre l’appareil et le récepteur 
de 2 mètres
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Il est souvent possible de poser les tubes d’aspiration dans la chape 
en ciment. 

  Attention, tenir compte lors de l’étude du circuit de 
toutes les installations qui se trouvent dans les planchers, 
comme par exemple système de chauffage par le sol etc..

incorrect

Etanchéifier le bord du manchon dans la 
chape en ciment avec un ruban adhésif

Chape en ciment 
(hauteur minimum 
au-dessus du tuyau: 4 cm)

Isolation acoustique 
(stable à la pression: hauteur
minimum recommandée: 1 cm)

 5. Etude du passage des conduites à l’intérieur du réseau de tubes de la construction

Afin d’éviter par la suite, lors de l’exploitation de l’installation, des 
pertes de pression inutiles et, par conséquent, un rendement moindre 
de l’installation, la planification du réseau de tubes doit être effectuée 
avec le plus grand soin.

ATTENTION!
Lors de la planification et de la réalisation du réseau 
d’aspiration en tubes HT(DN 50), respecter les 
règlements et instructions de pose du fabricant respectif 
ainsi que les directives d’installation générale.

5.1  Pose des tubes d’aspiration
-  Poser les tubes (DN 50) si possible en les encastrant dans les murs 

(pose noyée), si nécessaire toutefois (dans la cave par exemple) 
les tubes peuvent rester apparents ou alternativement être placés 
derrière un garnissage, dans des socles, marches ou dans des faux 
plafonds, entre autres possibilités de pose.

-  Planification du réseau d’aspiration sous forme de boucle (dans la 
cave) avec conduites ascendantes vers les niveaux supérieurs.

-  Ne pas utiliser d’autres coudes à 90° (en dehors  du coude siphon 
et le cas échéant d’un coude de raccordement à l’aspirateur)

-  Si nécessaire, enrober les raccords de tube et les prises d’air d’un 
agent de glissement avant de les assembler.

Ne jamais utiliser d’huiles ou de graisses!
correct 

Collier de fixation



5.2.1  Tableau de présentation :

Type d’installation

Prises d’air

Premium
Standard Sol

KU KF MU

Télécommande X X X X X

Module à fil X – X – X

m
in

d
. 1

6 
cm

8 
cm

5.2.    Installation des prise d’air standard, Premium et de sol :

5.2.3  Installation des prises de sol
–  Remarque :
–  Maintenir un angle de 90° ( tube de 

réduction inclus ) du coude à la prise d’air. 

–  Bien fixer la chape à l’endroit de la prise 
d’air.

5.2.2  Prises standard sans cadre de montage
–   Installer le coude comme jonction sur le rebord de la prise d’air et 

enduire 

–  Le coude est situé toujours sous l’enduit  ( Mur ou cloison de 
11 cm minimum), à positionner à ras de la surface,( enduit 
décoratif et tapisserie compris )

–  Remarque : 
le coude doit tomber à ras de l’habillage du mur ou cloison hors 
épaisseur de l’enduit.

Le milieu de la prise d’air ne correspond pas au milieu du coude.

3 cm

50
,5

m
m

29
,5

m
m

11 cm

Cadre de montage

05 15

Epaisseur enduit X 0,5 cm 1,5 cm

38
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9 - 2
0 cm

DN 50

20
 -

 7
0 

cm
 e

m
pf

.

mind 10 cm 10-15 mm

En cas d’utilisation du 
modulateur (ou transformateur)

–  Placer les fils à partir du 
cadre de montage

ca. 10 cm

Installation Contre-prise

5.2.4  Installation de la prise d’air Premium

 

Préparation voir schéma

4 x
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Ch. Enfant

SL-FSD4

SD5

Ch. Parents

Ch. enfantBain

Dé
ba

rra
s

Couloir

Salon

SL-S

SD2

Salle à manger

Cuisine

Chambre 
d’invité

Garage

WC

Vestibule

SL-F

SD3
KSS

ASD

Garage

DG

EG

KG

SD4 SD5

SD3SD2

SD1

ASD
KSS

SL (S/F)

ABL
ABA

SKD

ZA

SKD = Prise de courant de sécurité (230 V, 16 A Europa/CH 10 A)
ABA = Raccord sortie d’air 
ABL = Conduite sortie d’air
KSS = ramasse-poussières aspirant
SL-F = Conduite aspirante descendante
SL-S = Conduite aspirante ascendante
SD = Prise d’air
ZA = Aspirateur central
ASD = Prise d’air

5.3  Schéma de l´installation

1er étage

Rez-de-chaussée

Atelier

Cave

Vestibule

Tank
à mazout

Chauffage

HWR

SKD  
ZA

SL-S

SD1

ABA Sous-sol

�

1er étage

Rez-de-
chaussée

Sous-sol

�
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„X“

mind. 6 cm

X  Ansicht

*

* Abluftschalldämpfer optional

m
ax

. 1
,0

 m
mind. 2,0 m
max. 5,0 m

m
ax

. 2
,0

 m
0,

7 
m

max. 5,0 m

800 mm

Conduite d’aspiration (DN 50)
– Le manchon de raccordement de la conduite d’aspiration doit, autant que 

possible, dans le cas d’une pose noyée dépasser d’au moins 6 cm dans la 
pièce.

– La distance entre le manchon de raccordement et l’aspirateur doit, autant 
que possible, ne pas être supérieure à 1,0 m.

Prise électrique
– La prise de courant de sécurité (230 V, 16 A Europe /CH 10 A) doit 

être posée à au moins 2 m et au maximum à 5 m de distance 
de l’emplacement où se trouve l’aspirateur central.

– Un écart minimum de 2 m doit être absolument respecté 
entre le module récepteur radio et l’aspirateur.

Conduites  de sortie d’air (2 unités DN 50)
– Equiper la traversée du mur vers l’extérieur d’un volet de sortie d’air
– Ecart vertical entre la sortie dans le mur et la cote supérieure de 

l’aspirateur central au maximum 2 m
– Ecart horizontal entre la sortie dans le mur et l’aspirateur central au maxi-

mum 5 m.
– Approcher les conduites de sortie d’air jusqu’à 1 m minimum de 

l’aspirateur central afin de pouvoir effectuer le raccordement des flexibles 
de sortie d’air.

– Faire sortir les conduites de sortie d’air soit telle quelle, soit en utilisant 
un raccord vers l’extérieur, sans réduction de la section (min. DN 70/50)

Monter la/les conduite(s) de purge en respectant une 
inclinaison de 2% min. par rapport au volet de purge!

DN 70, DN 100

DN 50

DN 50

A
b

lu
ft

kl
ap

p
e

5.4   Installation de la conduite de sortie d’air/de la gaine d’aspiration et de la prise électrique pour aspirateurs 
centraux mobiles à télécommande :

Terminaison de la sortie d’air: Avec les conduites de sortie d’air DN 70, il faut à pied d’œuvre effectuer une adaptation au volet de sortie d’air (DN 100).

Vue X

Vo
let

 de
 so

rtie
 d’

air

*Silencieux en option

*
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em
pf

oh
le

n 
ca

.1
.8

 m
m

ax
. 2

 m

max. 10 m

max. 2,5 mca
. 1

.6
 m

Höhe Wandhalterung
(Ansicht ohne Gerät)

800 mm
*

* Abluftschalldämpfer optional

53

92

53

10
4

65

11
6

7.513

40

44 16.5

13

5.5   Installation de la conduite de sortie d’air/de la gaine d’aspiration et de la prise électrique pour aspirateurs 
centraux (fixes) à télécommande :

5.5.1 Côtes des appareils
 15-301 ZA 18-451 ZA 34-451 ZA

Vue d’en haut

15-301 ZA 34-451 ZA
18-451 ZA 

5.5.2 Exemple d’installation

Hauteur du support 
mural (vue sans appareil) 

ca
. 

1.
6 

m

1,
8 

m
 e

nv
. 

re
co

m
m

an
d

é

max. 2,5 m

max. 10 m

m
ax

. 
2 

m

* Silencieux en option
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DN 70 DN 100 

DN 70 

DN 70 DN 100 

A
us

b
la

sk
la

p
p

e

A
us

b
la

sk
la

p
p

e

Conduite d´aspiration (DN 50) 
– Possibilité de raccordement à gauche ou à droite
–  Elle peut être raccordée à droite ou à gauche s´il existe deux con-

duites ascendantes:
  Nota bene:  si vous devez raccorder deux conduites 

d´aspiration, les former systématiquement – 
dans le premier mètre après l´aspirateur central 
– comme conduite ascendante!

Prise électrique
–  Installer la prise à contact de protection (230 V, 16 A Europe /

CH 10 A*) protégée individuellement à une distance 2,5 m 
max. du lieu d´installation de l´aspirateur central.

*) Seulement appliable auprès des modèles 15-301 ZA et 18-451 ZA.

Conduite(s) de purge (DN 70)
–  Pour les systèmes 15-301 ZA und 18-451 ZA une conduite de 

purge
– Pour le système 34-451 ZA deux conduites de purge
– Doter la traversée murale vers l´extérieur d´un volet de purge
–  Distance verticale entre la sortie murale et l´arête supérieure de 

l´aspirateur central max. 2 m
–  Distance horizontale entre la sortie murale et l´aspirateur central 

max. 10 m
Amener les conduites de purge, individuellement ou par une pièce 
de raccordement, vers l´extérieur sans réduction de la section 
transversale (min. DN 100/70). En ce qui concerne les systèmes 
34-451, les deux conduites de purge (DN 70) doivent être amenées 
vers l´extérieur par le biais d´une pièce de raccordement.

Monter la/les conduite(s) de purge en respectant 
une inclinaison de 2% min. par rapport au volet 
de purge!

Fermeture de purge: s´il s´agit d´une conduite de purge DN 70, elle doit être adaptée sur place au volet de purge 
(DN 100).

Modèle Modèle
15-301 ZA, 18-451 ZA  34-451 ZA
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Saugdose

Saugdose

Saugdose Saugdose

Kellergeschoss

Erdgeschoss

Obergeschoss

Dachgeschoss

Sauger

Steuerkabel

Kabelverbindung
z.B. durch
Lüsterklemmen

5.6 Schéma de jonction à fil 

Schéma des prises d’air à fil
A l’origine, l’installation des fils doit être parallèle à la gaine d’aspiration jusqu’à chaque prise d’air munie de contact. 
( Fil de min 2 x 0.752, 24V). 

–  Modulateur SM 24V
 (En Suisse SM 24 V6CH, max. 10 A)

La prise électrique à installer pour le modulateur doit se situer 
à 5 m au plus de la centrale d’aspiration. 
(230 V, 16A Europe/ Suisse 10A) 

Prise d’air

Prise d’air

Prise d’air Prise d’air

étage mansardé

étage

rez-de-chaussée

Raccord de câble
Par exemple avec
serre-fils

cave

Modulateur 
SM 24

centrale

max. 5,0 m

SteuerkabelModule à fil

Module à fil
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D

Remarque:  Dans les cuisines incorporées avec une profondeur 
d’éléments de plus de 60 cm, il faut prévoir un flexible raccord plus 
long en conséquence. L’axe du raccord doit être positionné vers 
la gauche ou la droite degrè D par rapport à la position future du 
ramasse-tout dans la plinthe. 

Si le ramasse-tout dans la plinthe est monté après montage des prises 
d’air, il faut fermer le raccord de façon étanche avec un bouchon 
aveugle.

6. Ramasse miette cuisine dans la plinthe (Accessoire)

Anschlußrohr DN 50 ohne Muffe

         mind. 15 cm

A

B

Ausschnitt in der SockelleisteDécoupe dans la plinthe du socle

Raccord DN 50 sans manchon, au 
moins 15 cm

6.2.  Installation de la conduite d’aspiration
Le raccord (à fournir par le client) doit sortir du mur sur au moins 

15 cm en direction du ramasse-poussières aspirant.

6.1  Position du ramasse-tout aspirant 
Monter le ramasse-tout aspirant de préférence dans la plinthe du 
socle de la cuisine incorporée, hauteur min. 7 cm. Le mieux est 
d’utiliser des plinthes emboîtables sur les éléments de cuisine. Nous 
recommandons de positionner le ramasse-tout aspirant au centre par 
rapport aux éléments de cuisine supérieurs.
Dans le cas d’éléments séparés, une largeur minimum de 60 cm est 
nécessaire. Découpe nécessaire, voir l'esquisse.

Attention: Dans le cas d’une installation à télécommande, nous recommandons la pose, lors du montage d’un ramasse miette, d’un émetteur relais.

Dans la cas d’une 
installation à fil , le 
montage du fil doit suivre 
jusqu’au bout du ramasse 
miette lui-même.

6.1.2. Possibilité de raccordement du ramasse miettes
Aspirateurs

centraux fixes
Aspirateurs

centraux mobiles

Télécommande X X

Module à fil X –*

*) Peut être utilisé avec le module de commande SM 24V (accessoire spécial)

6.1.3. Kit de raccordement
A B C D

Plastifié 6 cm 17 cm 7 cm 25 cm

Acier inoxydable 4 cm 17 cm 12 cm 5 cm
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Manchon 
ignifuge

 7. Prise d’air apparente

Lors de la planification du montage apparent d’une prise d’air 
THOMAS; il faut tenir compte des points suivants:

–  L’écart entre le mur et la partie inférieure du tuyau doit être d’au 
moins 20 cm.

– Le raccordement au tuyau doit toujours s’effectuer par le haut.

 8. Protection contre les incendies

Si la conduite aspirante (HT-DN 50) doit être acheminée à travers des 
tronçons pare-feu, il faut en règle générale prévoir un isolement du 
tube, par exemple au moyen de manchons ignifuges

Remarque:  Demander le détail des prescriptions auprès des 
autorités locales responsables pour la lutte contre les incendies.
Le manchon ignifuge THOMAS R 90 satisfait aux revendications pour 
mise en œuvre dans les planchers et les murs (F 90).

200 – 250 m
m

20 – 30 m
m
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9.  Equipement ultérieur

Une conduite d’aspiration peut être installée ultérieure-
ment dans
– un coin de pièce
– une cheminée non utilisée
– là où est prévue un lambrissage  (mur et/ou plafond)
– un conduit d’aération

Pour installer la conduite d’aspiration dans un coin de pièce, procéder 
comme suit:

1. Procéder aux brèches requises pour la pose de la 
conduite d’aspiration à l’endroit voulu

 Le diamètre de forage (diam. du foret > diam du manchon) pour 
des tubes HT-PVC (DN 50) doit être au minimum 66 mm.

2. Installer le système de tuyauterie

3. Enficher provisoirement les prises d’aspiration, 
s’assurer qu’elles fonctionnent et déterminer les 
cotes de la construction intérieure et du revêtement 
extérieur.

– Les prises d’aspiration doivent être installées à env. 700 mm au 
dessus du sol.

4. Reporter la position des prises d’aspiration sur le 
revêtement extérieur et réaliser une brèche

– Matériaux utilisables : plâtre, panneaux d’agglomérés, planches 
profilées, tôles en alu, planches HDF, tôle inoxydable, etc.

5. Fabriquer et poser la sous-construction 
nécessaire pour le revêtement extérieur

 Matériaux utilisables: lattes volige, angles alu, cornières de tôle, 
etc

6. Poser le revêtement extérieur et crépir, 
peindre ou tapisser

7. Monter les prises d’aspiration
Pour une pose ultérieure de la conduite d’aspiration dans le mur, ce 
dernier doit avoir un épaisseur minimale de 85 mm.
Notre service technique se tient à votre disposition pour vous fournir 
de plus amples renseignements.

Exemple de montage et d’installation d’une conduite 
d’aspiration dans le coin d’une pièce
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